
č.j.: 282512/2024-2-CRA

Smlouva o dílo

uzavřená níže uvedeného dne měsíce a roku mezi smluvními stranami:

Česká republika - Česká rozvojová agentura
Zastoupená: Mgr. Zbyněk wojkowski, vedoucím Oddělení realizace projektů
se sídlem Nerudova 3, ii8 5o Praha 1
IČO: 75'23924
Bankovní spojení: Česká národní banka, Na Příkopě 28, Praha 1
Číslo účtu: oooo - 72929O11/071O
Kontaktní osoba: Zbyněk wojkowski
Tel.:
E-mail:
(dále jen ,,ČRA"),

a

Ing. Petr Harašta, Ph.D.

Se sídlem:
Bankovní spojení:
Číslo účtu:
IČO:
Tel.:
E-mail:

Záhřebská 2484/35, 6i6OO Brno

O2103788

(dále jen ,,Zhotovitel")

ČRA a Zhotovitel společně jen ,,Smluvní strany" nebo jednotlivě ,,Smluvní strana".

Článeki
Předmět plnění smlouW a oprávnění zástupci smluvních stran

1. Předmět plnění této smlouvy je specifikován v Příloze č. 1 této smlouvy -_Popis
plnění. Předmětem plnění dle této smlouvy je realizace dílčích aktivit projektu
"Support to the Food Safety and SPŠ sector in Georgia under ENPARD IV"
zaměřených na oblast udržitelného používání pesticidů (dále jen ,,předmět
plnění"). Zemí příjemce se pro účely této smlouvy rozumí Gruzie.



Článek 2

Cena plnění

1. Smluvní strany se dohodly, že objednatel zaplatí zhotoviteli za kompletní realizaci
celého předmětu plnění smluvní celkovou cenu ve výši 441 ooo,- KČ (slovy:
čtyřistačtyřicetjednatisíc korun českých). Smluvní cena je akceptovaná oběma
stranami jako nepřekročitelná.

Celková cena je součtem cen za 5 dílčích plnění specifikovaných v příloze číslo 1
smlouvy.

2. Smluvní cena zahrnuje i veškeré náklady zhotovitele související s prováděním
předmětu plnění, např. změny sazby daní, veškeré další poplatky, dále rizika
spojená s vlivy změn kurzů měn, obecný vývoj cen, náklady na zaměstnance,
veškeré náklady spojené s cestami a pobytem v Gruzii, náklady na pohonné
hmoty, či jiné náklady související s dopravou, náklady na pojištění, ubytování
apod. Zhotovitel není oprávněn po objednateli požadovat v souvislosti s realizací
předmětu plnění žádnou jinou částku, než částku uvedenou v Článku 2, odstavci
1. této smlouvy.

Článek 3

Doba realizace a způsob předání předmětu plnění

1. Počátek realizace předmětu plnění je stanoven datem nabytí účinnosti této
smlouvy.

2. Zhotovitel se zavazuje realizovat předmět plnění nejpozději do 31.4.2025.
Zhotovitel se zavazuje dodržovat termíny realizace jednotlivých obsahů plnění
uvedených v příloze č. itéto smlouvy.

3. Předmět plnění bude objednateli odevzdán po částech dle přílohy Č. 1 této
smlouvy, přičemž zhotovitel je povinen doložit ke každé části předmětu plnění
doklady uvedené v příloze Č. itéto smlouvy. Po schválení objednatelem bude mezi
smluvními stranami podepsán předávací protokol. AŽ podpisem předávacího
protokolu ze strany objednatele se daná část předmětu plnění považuje za
dokončenou.

Článek 4

Platební podmínŔ' a fakturace

l. Objednatel a zhotovitel se dohodli na fakturaci a úhradě ceny plnění odpovídající
věcnému plnění předmětu smlouvy v souladu s přílohou č. 1 této smlouvy. Cena



plnění bude uhrazena objednatelem zhotoviteli vŽdy po dokončení dané části
předmětu plnění uvedené v příloze č. 1 této smlouvy v následujících částkách:

po provedení 1. obsahu plnění 22 ooo,- KČ;

po provedení 2. obsahu plnění 119 ooo,- KČ;

po provedení 3. obsahu plnění 53 ooo,- KČ;

po provedení 4. obsahu plnění 123 5oo,- KČ;

po provedení 5. obsahu plnění 123 5oo,- KČ.

2. Zhotovitel se zavazuje předat objednateli fakturu do deseti dnů od podpisu
předávacího protokolu ze strany objednatele. Pokud zhotovitel předá objednateli
fakturu před podpisem předávacího protokolu, nebude na ni brán zřetel. Faktura
bude objednateli předána elektronicky na e-mail oprávněné osoby objednatele:
JonáŠ Háger, hager@czechaid.cz.

3. Každá faktura vystavená zhotovitelem musí mít tyto náležitosti:
· číslo smlouvy,
· označení faktury a její číslo,
· jméno a adresa zhotovitele,
· IČO zhotovitele,

· bankovní spojení,
· obsah plnění,
· fakturovaná částka.

4. Faktury vystavené zhotovitelem budou splatné do 3o kalendářních dnů po jejich
obdržení oprávněným zástupcem objednatele.

5. Objednatel může faktury vrátit do data jejich splatnosti, pokud budou obsahovat
nesprávné nebo neúplné náležitosti či údaje, nebo nebudou odpovídat
podmínkám a principům této smlouvy.

Článek 5
Práva a povinnosti smluvních stran

1. Zhotovitel se zavazuje realizovat předmět plnění za podmínek a způsobem v této
smlouvě stanoveným.

2. Objednatel se zavazuje zaplatit za realizaci předmětu plnění cenu dle ČI. 2
a způsobem dle ČI. 4 této smlouvy.
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3. Zhotovitel je povinen informovat objednatele bez zbytečného odkladu o všech
okolnostech, které by mohly být na překážku plnění předmětu smlouvy
a navrhovat řešení.

4. Zhotovitel se zavazuje při vykonávání všech aktivit podle Přílohy Č. itéto smlouvy
postupovat tak, aby nedocházelo k žádným neopodstatněným prodlevám.

5. Zhotovitel je povinen informovat objednatele o jakékoliv změně v právní
subjektivitě a o změně údajů zapsaných v obchodním rejstříku, případně
v podobné evidenci.

6. Zhotovitel se zavazuje umožnit objednateli provést komplexní kontrolu
probíhajících aktivit projektu, a to kdykoliv v průběhu realizace předmětu plnění
nebo v souvislosti s jeho ukončením. Objednatel má právo přístupu ke všem
informacím, dokladům vztahujícím se k realizaci předmětu plnění a do všech
míst v rozsahu potřebném k provedení této kontroly.

7. VŠechny publikované materiály a předané výstupy vztahující se k projektu
v průběhu realizace i po ukončení projektu budou označeny vizuální identitou
projektu, která bude zhotoviteli poskytnuto objednatelem v elektronické podobě.
Zhotovitel je oprávněn použít k referenčním účelům informaci o účasti na
projektu v rozsahu písemně odsouhlaseném objednatelem.

8. Smluvní strany se zavazují, že při plnění závazků a povinností vyplývajících z této
smlouvy budou vŽdy postupovat a vystupovat ve vzájemné součinnosti a jednat
tak, abybylo zachováno a Šířeno dobré jméno druhé strany a vyvarují se takových
jednání, která by mohla ohrozit či poškodit dobré jméno druhé smluvní strany.
Dále se zavazují, Že Žádná ze smluvních stran nezamlčí druhé smluvní straně
žádnou okolnost, kterou se dozví během realizace práv a povinností vyplývajících
z této smlouvy a která by mohla jakýmkoli způsobem ovlivnit nebo změnit záměr
předpokládaný touto smlouvou.

9. Smluvní strany se zavazují řídit ustanoveními mezinárodní smlouvy Č. 25/2OOO
Sb. m. s., Úmluva o boji proti podplácení zahraničních veřejných Činitelů
v mezinárodních podnikatelských transakcích.

10. Objednatel se zavazuje spolupracovat se zhotovitelem v rozsahu nutném k plnění
předmětu smlouvy. Objednatel poskytne zhotoviteli údaje potřebné k plnění
předmětu smlouvy. Zhotovitel takto získané údaje použije pouze pro plnění
smlouvy.
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Článek 6
Ukončení smlouvv a smluvní pokuty

1. Objednatel je oprávněn odstoupit od této smlouvy, jestliže zhotovitel:

a) nabízel, dával, přijímal nebo zprostředkovával nějaké hodnoty s cílem
ovlivnit chování nebo jednání kohokoliv, ať již státního úředníka nebo
někoho jiného, přímo nebo nepřímo, v zadávacím řízení nebo při
provádění smlouvy; nebo

b) zkresloval skuteČnosti za účelem ovlivnění zadávacího řízení nebo
provádění smlouvy ke škodě objednatele, včetně užití podvodných
praktik k potlačení a snížení výhod volné a otevřené soutěže; nebo

c) jestliže vůči majetku zhotovitele bude probíhat insolvenční řízení, v
němž bude vydáno rozhodnutí o úpadku nebo insolvenční návrh bude
zamítnut proto, že majetek nepostačuje k úhradě nákladů insolvenčního
řízení nebo pokud bude konkurs zrušen proto, že majetek je zcela
nepostačující nebo bude zavedena nucená správa podle zvláštních
právních předpisů nebo pokud bude zhotovitel v likvidaci; nebo

d) v případě podstatného a závažného porušení nebo nedodržení
sjednaných podmínek zhotovitelem, za které se pro tento účel považuje
úmyslné porušení nebo nedodržení závazků zhotovitele neplněním
nebo opožděným plněním předmětu smlouvy a/ne'bo závazků
uvedených v a. 3 této smlouvy a/nebo neumožnění kontroly projektu
objednateli ve smyslu ust. Článku 5 odst. 6. smlouvy.

2. Objednatel je oprávněn smlouvu vypovědět i bez udání důvodu. výpovědní doba
Činí jeden kalendářní měsíc a počíná běžet prvním dnem kalendářního měsíce
následujícím po měsíci, v němž byla výpověď doručena zhotoviteli.

3. Zhotovitel se zavazuje zaplatit objednateli smluvní pokutu ve výši 3oo,- Kč za
každý i započatý den prodlení s dokončením každé části předmětu plnění
v termínu uvedeném v příloze č. itéto smlouvy.

4. Pokud jsou splněny podmínky pro odstoupení od smlouvy ze strany objednatele,
může objednatel současně s odstoupením od smlouvy uplatnit nárok na smluvní
pokutu z důvodu porušení smluvní povinnosti, které bylo důvodem objednatele
pro odstoupení od této smlouvy, a to ve výši 5 % celkové ceny plnění, uvedené
v Článku 2 odst. 1. této smlouvy.

5. Všechny smluvní pokuty uvedené v tomto článku této smlouvy je zhotovitel
povinen uhradit objednateli do 3o kalendářních dnů po doručení písemného
uplatnění nároku na smluvní pokutu a jejího vyčíslení ze strany objednatele,
pokud v písemném uplatnění smluvní pokuty nebude uveden termín pozdější, či
započtení smluvní pokuty, oproti platbě, kterou má objednatel uhradit
zhotoviteli.

6. Uhrazením smluvní pokuty není dotčen nárok objednatele na úhradu vzniklé
Škody. Smluvní strany se dohodly, že nebudou aplikovat ust. § 205O občanského
zákoníku.
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Článek 7

Odpovědnost smluvních stran, vÝskvt Živelné pohromy a neočekávaný zásah
vyŠší moci

1. Zhotovitel provádí práce v České republice i v zahraničí na vlastní riziko, vlastní
náklady a na vlastní odpovědnost. Objednatel nenese Žádnou odpovědnost za
Škody vzniklé při řešení projektu nebo v souvislosti s řešením projektu
zhotoviteli ani žádnému dalšímu subjektu.

2. V případě výskytu živelné pohromy, epidemie, válečného konfliktu apod.
doloženého vyjádřením přísluŠného zastupitelského úřadu České republiky v
zemi příjemce, která znemožní realizaci předmětu plnění, přeruší zhotovitel
neprodleně práce na realizaci předmětu plnění a předloží objednateli písemnou
zprávu o průběhu řešení předmětu plnění, a to nejpozději do 3o kalendářních
dnů ode dne, kdy k přerušení prací došlo. Zhotovitel je povinen pokračovat v
realizaci předmětu plnění bez zbytečného odkladu po skončení překážek
bránících v provádění prací, nebude-li objednatelem po dohodě se zhotovitelem
stanoven jiný postup, včetně možného ukonČení realizace předmětu plnění
(zejména, nebude-li mít další plnění smysl, překážkyv realizaci předmětu plnění
budou trvat déle než šest měsíců apod.). O dobu přerušení prací budou posunuty
termíny plnění stanovené v této smlouvě a jejich přílohách. V případě ukončení
realizace předmětu plnění bude zhotoviteli uhrazena Částka odpovídající dosud
provedeným a neuhrazeným pracím.

Článek 8
Ustanovení týkající se ochrany osobních úda,jů

1. Objednatel předává zhotoviteli osobní údaje nezbytné pro plnění výše uvedené
smlouvy ze strany zhotovitele a zhotovitel je tedy v pozici zpracovatele ve smyslu
Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/679 ze dne 27. dubna 2016 o
ochraně fýziekých osob v souvislosti se zpracováním osobních údajů a o volném
pohybu těchto údajů a o zrušení směrnice 95/46/ES, (dále jen ,,GDPR").
Zhotovitel se zavazuje postupovat v souladu se zákonem č. 110/2019 Sb., o
zpracování osobních údajů, ve znění pozdějších předpisů. Osobní údaje
předávané zhotoviteli jsou blíže specifikovány v příloze č. 4 této smlouvy.

2. Osobní údaje budou zhotovitelem zpracovávány pouze po dobu trvání smlouvy.

3. Zhotovitel se zavazuje, Že bude dodržovat veškeré povinnosti stanovené
mu právními předpisy upravujícími ochranu osobních údajů, zejména pak
GDPR, a zachovávat mlčenlivost ohledně osobních údajů získaných od
objednatele.

4. Zhotovitel se zavazuje, že bude zpracovávat osobní údaje pouze na základě
doložených pokynů objednatel a informuje objednatele o případných
požadavcích na předání osobních údajů do třetí země nebo mezinárodní
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organizaci, pokud právní předpisy nestanoví, že toto informování z důležitých
důvodů veřejného zájmu není možné.

5. Zhotovitel se zavazuje, že zajistí, aby se osoby oprávněné pro něj zpracovávat
osobní údaje zavázaly k mlčenlivosti nebo aby se na ně vztahovala zákonná
povinnost mlčenlivosti.

6. Zhotovitel se zavazuje, že dodrží podmínky stanovené objednatelem pro zapojení
dalšího zpracovatele, zejména bude vybírat dalšího zpracovatele se zvláŠtní
pečlivostí a bude od něj požadovat takové záruky, které zabezpečí ochranu
osobních údajů aspoň v rozsahu odpovídající úrovní zabezpečení Zhotovitele a
požadavkům GDPR. Zapojení dalšího zpracovatele je možné jen s písemným
souhlasem objednatel.

7. Zhotovitel se zavazuje, že poskytne součinnost objednateli pro splnění jeho
povinnosti vyřídit žádost subjektu údajů vztahující se k výkonu jeho práv
a k jednáním s dozorovým orgánem.

8. Zhotovitel se zavazuje, že osobní údaje získané od objednatele nijak nezneužije
pro svůj prospěch nebo ve prospěch třetí osoby.

9. Zhotovitel prohlašuje, že osobní údaje získané od objednatele budou dostatečně
chráněny jeho systémem technických a organizačních opatření. Tento systém
ochrany se zavazuje pravidelně kontrolovat. V rámci těchto opatření bude
zhotovitel zejména nakládat s osobními údaji tak, aby nebyly zpřístupněny
nepovolaným osobám, tj. osobní údaje v listinné podobě, na výměnných
a vyjímatelných datových médiích bude ukládat mimo dosah třetích osob
v uzamykatelných prostorech nebo skříních a výpočetní techniku zabezpečí
přístupovým heslem.

10. Zhotovitel se zavazuje přijmout taková technická a organizační opatření, aby
dosáhl stejné nebo vyšší úrovně ochrany jako objednatel, pokud to po něm lze
spravedlivě požadovat s ohledem na výši nákladů, kterou na tato opatření bude
muset vynaložit.

11. Zhotovitel se zavazuje, Že s objednatelem bude spolupracovat při posuzování vlivu
na ochranu osobních údajů a v otázkách zabezpečení osobních údajů a ohlašování
porušení tohoto zabezpečení.

12. Dojde-li k poruŠení zabezpečení osobních údajů je zhotovitel povinen tuto
skutečnost bez zbyteČného odkladu ohlásit objednateli, nejpozději pak do
48 hodin.

13. Zhotovitel se zavazuje, že poskytne objednateli veškeré informace nutné
k doložení plnění všech povinností Zhotovitele při zpracování osobních údajů
a umožní objednateli provádění kontroly.
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14. V případě, že má zhotovitel za to, že určitý pokyn objednatele je v rozporu
s GDPR nebo jinými právními předpisy týkajícími se ochrany osobních
údajů, neprodleně na to objednatele upozorní.

15. Po ukončení poskytování služeb zhotovitel provede likvidaci všech osobních
údajů zpracovaných pro objednatele s výjimkou těch osobních údajů, které
si objednatel vyŽádá zpět a těch osobních údajů, které musí archivovat po
dobu stanovenou zákonem č. 563/1991 Sb., o účetnictví, ve znění pozdějších
předpisů, nebo jiným právním předpisem.

i6. Pokud zhotovitel v průběhu realizace předmětu plnění získá od třetího
subjektu osobní údaje, které bude předávat objednateli, je dodavatel povinen
zajistit před zahájením zpracování od subjektu údajů nebo jeho zákonného
zástupce v případě, že subjektem údajů je dítě, tohoto třetího subjektu
písemný souhlas se zpracováním předáním jeho osobních údajů objednateli
(České rozvojové agentuře) a tento písemný souhlas předat bez zbytečného
odkladu od jeho získání objednateli, pokud nebude možné zpracování
osobních údajů objednatelem provést v souladu s GDPR bez souhlasu
subjektu údajů. Souhlas bude udělen na formuláři souhlasu, který tvoří
přílohu Č. 3 této smlouvy.

Článek 8
Závěrečná ustanovení

1. Smluvní strany prohlašují, že tato smlouva byla mezi nimi uzavřena vážně a
svobodně, nikoliv v tísni či za podmínek nápadně nevýhodných.

2. Pokud by tato smlouva trpěla právními vadami, zejména pokud by některé z
jejích ustanovení bylo v rozporu s platnými právními předpisy, v důsledku čehož
by mohla být tato smlouva posuzována jako neplatná, považuje se toto
ustanovení za samostatné (a tedy samostatně neplatné) a smlouva se posuzuje,
jako by takové ustanovení nikdy neobsahovala.

3. Pokud v této smlouvě není výslovně dohodnuto jinak, vztahy mezi smluvními
stranami podle této smlouvy se řídí právními předpisy platnými v České
republice. Ustanovení § 57O odst. 1, § 647, §1765 odst. 1, § 1766, § 1793, § 1794, §
1795, §1971, § 1805 odst. 2 občanského zákoníku, se na právní vztah založený
touto smlouvou nepoužijí.

4. Tato smlouva může být změněna pouze na základě Číslovaného písemného
dodatku podepsaného oprávněnými zástupci obou stran.

5. Žádná ze stran není odpovědná za žádná prodlení nebo neplnění v důsledku
okolností, které nemohla ovlivnit.

6. Tato smlouva tvoří úplnou dohodu mezi stranami a nahrazuje všechny předchozí
dohody, ujednání a sdělení týkající se díla. Žádné další dohody, prohlášení,
záruky nebo jiné záležitosti, ať již ústní nebo písemné, nebudou považovány za
závazné pro uvedené strany v souvislosti s předmětem této smlouvy.
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7. Veškerá oznámení a

vypracována písemně
jsou urČena, na adresu

jiná sdělení učiněná podle této smlouvy musí být
a nabydou účinnosti okamžikem doručení straně, které
této strany uvedenou v záhlaví této smlouvy.

8. Tato smlouva je vyhotovena ve dvou stejnopisech, jeden pro každou smluvní
stranu.

9. Smluvní strany berou na vědomí, že tato smlouva bude zveřejněna v registru
smluv dle zákona č. 340/2015 Sb., o registru smluv, jelikož je ČRA povinnou
osobou ve smyslu tohoto zákona, a s jejím zveřejněním souhlasí. Zveřejnění se
zavazuje zajistit čra do 3o dnů od podpisu této smlouvy oběma smluvními
stranami.

10. Tato smlouva nabývá platnosti dnem jejího podpisu oběma smluvními stranami
a účinnosti dnem uveřejnění v registru smluv.

Seznam příloh:
Phloha č. i: Popis plnění
Příloha č. 2: výpis z veřejné části Živnostenského rejstříku Zhotovitele;
Příloha Č. 3: Souhlas se zpracováním osobních údajů.
Příloha Č. 4: Specifikace osobních údajů předávaných Zhotoviteli;

V Prazedne Z

M . Zbyněk «ojkowski,
Vet oucí Oddělení realizace projektjig
Česká rozvojová agentura

V Brně dne o12

Ing. Petr Harašta, PŇ.D.
Zhotovitel

Ing. Petr Harašta, Ph.D.
Záhřebská 2484/35, 616 00 Brno
iČ: 02103788, tel.: 724 207 924
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Příloha 1 smlouvy- Popis plnění

Popis plnění Zdroje ověřeni . Meznltermin plnění Cástka
Plnění1 obsah: Evidence potvrzujlcl úspěšné dokončeni?

· Identifikace klíčových dokumentů pro realizaci této - Dokument v angličtině - Identifikace
veřejné zakázky (např. Draft of Georgian Action Plan for klíčových dokumentů a krátké shrnutí 22 OOO,- KČ
Sustainable Use of Pesticides, Law of Georgia on klíčových nálezů. 31.10.2024
Food/Feed Safety, Veterinary and Plant Protection) - Dokument v angličtině - Propracovaná

· Propracovaná agenda úvodní 7denní mise do Gruzie agenda alespoň 7denní úvodní mise do
Gruzie

Plněni2 obsah: Evidence potvrzujÍcĹ úspěšné dokončeni?

· Úvodníalespoň 7dennímise do Gruzie zahrnujÍcĹ" - PowerPoint prezentace z úvodního
- Realizaci úvodního 2denního workshopu (pro cea 7o 2denního workshopu (pokrývající

expertů včetně regionálních pracovníků NFA) všechna p,ožadovaná témata) v
zaměřeného na požadavky směrnice 128/2OO9 o angliČtině a loto.
udržitelném používání pesticidů a její aplikace v ČR - Fotky z evaluační mise.
(část i.). český Národní akční plán pro - Zhodnocení celého segmentu
bezpeční/udržitelné používání pesticidů (identifikace profesionálních uživatelů POR v GE
rizik) (ČáSt TI.). Management odpadového (distributoři, poradci, subjekty
hospodářství v souvislosti s likvidací prázdných vykonávající sluŽby, zemědělci, dalŠí
obalů od přípravků na ochranu rostlin (ČáSt III.). uživatelé) - evaluační zpráva v
Certifikace profesionálních uživatelů přípravků na angličtině. 119 OOO,-
ochranu rostlin (jednotlivé kategorie) poŽadavlg' Zhodnocení celého segmentu (na 3o 11 2024 KČ
evropské legislativy a jejich aplikace v ČR (systém farmách používané postřikovače,
vzdělávání a ověřování znalostí (Část IV.). oficiální distributoři postřikovačů v
osvědčování a seřizování/kalibrace aplikační Gruzii, servisní centra, současná
techniky (postřikovačů) (minimální ožadavky dané praxe) - evaluační zpráva v angličtině.legislativou EU/ implementace v ÉR a praktické

zkušenosti nad rámec základnílegislatiyy) - (ČáSt V.).
Sub-aktivity: 1.1.1, 1.2.1 a 1.3.4.

- Evaluační mise - Zhodnocení celého segmentu
profesionálních uživatelů pesticidů v GE
(distributoři, poradci, subjekty vykonávající služby,
zemědělci, další uživatelé). Sub-aktivity: 1.2.2.

- Evaluační mise - Zhodnocení celého segmentu v
Gruzii (na farmách používané postřikovače, oficiální
distributoři postřikovačů v Gruzii, servisní centra,
současná praxe). Sub-aktivity: 1.3.1.

Plněnl3 obsah: Evidence potvrzujIcÍ úspěšné dokončeni?





" ' " f ' "' · u · . . - Dokument v angličtině — doporučená· Doporuceni (navrh) de lnlce (Cl definic) profesionalmho V. · · 53 ooo,- Kc
V. V, . . .. (Cl doporuČene) definiceuzivatele pnpravku na ochranu rosthn" v Gruzn f ' " ' "' 15.12.2024

· - · · i "pro eslonalnlho uzivatele POR" v(specifikace každé kategorie/ typu sub ektu). Sub- " 'f " " °
. . Gruzn (speci ikace Každe kategone/aktmty: 1.2.3. typu subjektu)

- Dokument v angličtině - Shrnutí
diskuze/diskuzí s NFA ohledně
navrŽené definice/definic

Plnění4 obsah: Evidence pQtvrzujÍclú$pěšné dQkQnčenĹ'

· Alespoň 4denMvalidačnimise do Gruzie zahrnujícL" - Dokument v angličtině - Propracovaná
- Diskuzi nad prvním návrhem certifikačního systému agenda alespoň 4denní validaČní mise

pro profesionální uživatele POR (pro jednotlivé do Gruzie
kategorie) a příslušného systému Školení. Sub- - Dokument v angličtině - Draft návrhu
aktivity: 1.2.4. certifikačního systému pro

- Diskuzi nad prvním návrhem na zavedení kontrol profesionální uživatele POR (pro
aplikační techniky pesticidů (včetně jednotlivé kategorie) a příslušného
kalibrace/seřizování), PoŽadavky na systému školení
kalibraci/seřizování). Sub-aktivity: 1.3.2. - Dokument v angliČtině - Drafť návrhu

- Diskuzi nad prvním návrhem soupisu technických na zavedení kontrol aplikační techniky
požadavků na centra osvědčující aplikaČní techniku pesticidů (včetně
(postřikovače), (včetně odhadu nákladů na nákup kalibrace/seřizování), Požadavky na
vybavení a dalŠí provoz) a včetně doporučení. Sub- kalibraci/seřizování 123 5oo,-
aktivity: 1.3.3. - Dokument v angličtině Draft návrhu 15.2.2025 KČ

- Realizaci i-denního workshopu (pro cca 45 soupisu technických požadavků na
odborníků z nfa) pokrývajícího témata a) Nařízení centra osvědčující aplikační techniku
EU 2022/2379, b) Vysledovatelnost a povinné (postřikovače), (včetně odhadu
vedení záznamů o obchodu s pesticidy a používání nákladů na nákup vybavení a další
pesticidů v ČR. Část l (O,5 dne) - požadavky nařízení provoz) a včetně doporuČení.
EK 1185/2OO9 EP a Rady ze dne 25 listopadu 2OO9 o - PowerPoint prezentace z i-denní
statistice pesticidů ; změny v rámci Nařízení EU workshopu pokrývajícího témata a)
2022/2379 EP a Rady ze dne 23 Listopadu 2022 o Nařízení EU 2022/2379, b)
statistice zemědělských vstupů a výstupů , změně Vysledovatelnost a povinné vedení
nařízení Komise (ES) Č. 617/2OO8 a zruŠení nařízení záznamů o obchodu s pesticidy a
Evropského parlamentu a Rady (ES) Č. 1165/2OO8, používání pesticidů v čr (pokrývající
(ES) č. 543/2OO9 a (ES) č. 1185/2OO9 a směrnice všechna témata) v angličtině a foto.
Rady 96/16/ES (Text s významem pro EHP). Část 2 - Dokument v angličtině - Dokument
(O,5 dne) - Vysledovatelnost a povinné vedení s doporučeními v oblasti statistik
záznamů o obchodu a používání přípravků na přípravků na ochranu rostlin
ochranu rostlin v České republice (přehled (použití/obcliod), vedení záznamů a
požadavků uplatňovaných v ČR vůči distributorům vysledovatelnosti
přípravků na ochranu rostlin, farmářům a/nebo
dalším profesionálním uživatelům pesticidů;
reµilace trhu a používání přípravků na ochranu





rostlin určeným jak pro profesionální tak pro "
neprofesionální uživatele). Sub-aktivity: 2.1 a 2.2.

- Formulace doporučení v oblasti statistik přípravkůna ochranu rostlin (použití/obchod), vedení
záznamů a vysledovatelnosti. Sub-aktivity: 2.3.

Plněnl5 obsah: Evidence potvrzujlcl úspěšné dokončeni?

· AléspQň 3dennímise do Gruzie zahrnůjící: - Dokument v angličtině - Propracovaná
- Prezentace komplexního návrhu Certifikačního agenda alespoň 3denní mise do Gruziesystému pro profesionální uživatele POR (pro - Dokument v angličtině - Komplexní

jednotlivé kategorie - distributoři, poradci, návrh certifikaČního systému pro
konzultanti, subjekty vykonávající služby, zemědělci profesionální uŽivatele POR (pro
) a prezentace návrhu systému příslušného školení. jednotlivé kategorie) a přísluŠného
Sub-aktivity: 1.2.4. systému Školení

- Prezentace komplexního návrhu na zavedení kontrol - Dokument v angličtině - Komplexníaplikační techniky pesticidů (včetně návrh na zavedení kontrol aplikační
kalibrace/seřizování), spojená s prezentací techniky pesticidů (včetně 123 5oo,-
požadavků na kalibraci/seřizování. Sub-aktivity: kalibrace/seřizování), Požadavky na 31.4.2025 KČ
1.3.2. kalibraci/seřizování.

- Proškolení minimálně 5 techniků na - Fotografie z technického školeníkalibraci/seřizování a kontrolu postřikovačů (v expertů/techniků a prezenční listina s
souladu s vypracovaným návrhem). Sub-aktivity: podpisy
1.3.2. - Dokument v angličtině - komplexní

- Prezentace soupisu technických požadavků na centra soupis technických požadavků naosvědčující aplikační techniku (postřikovače), centra osvědčující aplikační techniku
(včetně odhadu nákladů na nákup vybavení a další (postřikovače), (včetně odhadu
provoz) a včetně doporučení. Sub-aktivity: 1.3.3. nákladů na nákup vybavení a další

provoz) a vČetně doporuČení.

Poznámky:

- Evidence potvrzující úspěšné dokončení všech jednotlivých plnění musí být odsouhlasena ČRA. Evidence musí být odevzdána v anglickém jauce.
- Evidenci potvrzující úspěšné dokončení jednotlivých plnění je moŽné odevzdat i před mezním termínem.
- Poznámka k sub-aktivitám 1.1.1, 1.2.1 a 1.3.4 - ČRA uhradí náklady spojené s pronájmem konferenčních prostor, obědy pro úČastníky úvodního workshopu a drobnýcatering ve formě coffee breaků. Úhrada zmíněných nákladů souvisejících s úvodním workshopem není zodpovědností experta.

- Poznámka k sub-akivitám 1.2.2 a 1.3.1 - NFA pomůže expertovi při tvorbě agendy evaluační mise. Relevantní zaměstnanci z NFA rovněž doprovodí experta běhemrozličných návštěv uskutečněných během evaluační mise a zajistí dopravu experta v případě cesty/cest do regionů Gruzie (mimo Tbilisi). Náklady související
s dopravou do regionů Gruzie (mimo Tbilisi) budou tedy hrazeny NFA. Expert si bude pouze hradit náklady na svou dopravu v Tbilisi.





Stručné čIsdné ammw7Ĺ$hrnuu:šedLs!ukakME

1.1.1-f1.2.1-f1. '7.4 - Úvodní 2denní workshop (pro cca 7o expertů vČetně regionálních pracovníků NFA) zaměřen na požadavky směrnice 128/2OO9 o udržitelném používání
pesticidů a její aplikace v ČR (část i.). Český Národní akční plán pro bezpeční/udržitelné používání pesticidů (identifikace rizik) (ČáSt II.). Management odpadového hospodářství
v souvislosti s likvidací prázdných obalů od přípravků na ochranu rostlin (ČáSt III.). Certifikace profesionálních uživatelů přípravků na ochranu rostlin (jednotlivé kategorie) -
požadavky evropské legislativy a jejich aplikace v ČR (systém vzdělávání a ověřování znalostí (část IV.) Osvědčování a seřizování/kalibrace aplikační techniky (postřikovačů)
(minimální požadavky dané legislativou EU/ implementace v ČR a praktické zkušenosti nad rámec základní legislativy) - (část V.)

1.2.2 - Evaluační mise - Zhodnocení celého segmentu profesionálních uživatelů pesticidů v GE (distributoři, poradci, subjekty vykonávající služby, zemědělci, dalŠí uŽivatelé).

1.2.3 - Doporučení (návrh) definice (či definic) "profesionálního uživatele přípravků na ochranu rostlin" v Gruzii (specifikace každé kategorie/ typu subjektu).

1.2.4 - Komplexní návrh certiňkačního systému pro profesionální uživatele POR (pro jednotlivé kategorie - distributoři, poradci, konzultanti, subjekty vykonávající sluŽby,
zemědělci) a příslušného systému Školení

1.,¶.1 - Evaluační mise - Zhodnocení celého segmentu v Gruzii (na farmách používané postřikovače, oficiální distributoři postřikovačů v Gruzii, servisní centra, současná praxe).

1.,¶.2 - Komplexní návrh na zavedení kontrol aplikaČní techniky pesticidů (včetně kalibrace/seřizování), Požadavky na kalibraci/seřizování.

Technické proškolení (praktické Školení) pro min. 5 expertů/techniků na kalibraci/seřizování a kontrolu postřikovačů (v souladu s vypracovaným návrhem).

Návrh soupisu technických požadavků na centra osvědčující aplikaČní techniku (postřikovaČe), (vČetně odhadu nákladů na nákup vybavení a další provoz) a včetně
doporučení.

2.1-f2.2 - Realizace i-denního workshopu (pro cca 45 odborníků z nfa) pokrývajícího témata a) Nařízení EU 2022/2379, b) Vysledovatelnost a povinné vedení záznamů o
obchodu s pestieidy a pouŽívání pesticidů v ČR. Část 1 (O,5 dne) - požadavky nařízení EK 1185/2OO9 EP a Rady ze dne 25 listopadu 2OO9 o statistice pesticidů ; změny v rámci
Nařízení EU 2022/2379 EP a Radyze dne 23 Listopadu 2022 o statistice zemědělskýchvstupů a výstupů, změně nařízení Komise (ES) č. 617/2OO8 a zrušení nařízení Evropského
parlamentu a Rady (ES) č. 1165/2OO8, (ES) č. 543/2OO9 a (ES) č. 1185/2OO9 a směrnice Rady 96/16/ES (Text s významem pro EHP). Část 2 (O,5 dne) - Vysledovatelnost a
povinné vedení záznamů o obchodu a používání přípravků na ochranu rostlin v České republice (přehled požadavků uplatňovaných v ČR vůči distributorům přípravků na
ochranu rostlin, farmářům a/nebo dalším profesionálním uživatelům pesticidů; regulace trhu a používání přípravků na ochranu rostlin určeným jak pro profesionální tak pro
neprofesionální uživatele).

2.3 - Formulace doporučení v oblasti statistik přípravků na ochranu rostlin (použití/obchod), vedení záznamů a vysledovatelnosti.





výpis z veřejné části živnostenského rejstříku

Jméno a příjmení:
Datum narození:
Občanství:
Adresa sídla:

Platnost k 16.10.2024 15:31:59

Ing. Petr Harašta, Ph.D.

Česká republika
Záhřebská 2484/35, 616 00, Brno - Žabovřesky

Identifikační číslo osoby: 02103788

Živnostenské oprávněni' č.l

Předmět podnikání: Výroba, obchod a služby neuvedené v přílohách l až 3 živnostenského zákona
Obory činnosti:

Druh živnosti:
Vznik oprávnění:

Zprostředkování obchodu a služeb
Poradenská a konzultační činnost, zpracování odborných studií a posudků
Testování, měření, analýzy a kontroly
Překladatelská a tlumočnická Činnost
Ohlašovací volná
11.09.2013

Doba platnosti oprávnění: na dobu neurčitou

Úřad příslušný podle §71 odst.2 živnostenského zákona: Magistrát města Brna

Ministerstvo průmyslu a obchodu osvčdčuje, že údaje uvedené v tomto výpise jsou k datu platnosti výpisu zapsány
v živnostenském rejstříku.

- l - 3.0 WEB 0045/032
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Česká rozvojová agentům

Subjekt údajů/ Data subject:

Nerudova 3, 118 50 P!raha1
tej.: "420 251 108 130, kuc +420 251 108 225
wwwmechaidm

Příloha 3.

Jméno/Name:

L
Příjmení/Surname' ' QŕQt

Datum narození/ Date ofBirth:
Bydliště/ Address: ^y ť ,\ l &t4/9š" 61no
Osoba vykonávající rodičovskou
zodpovědnost l Person holding
parent responsibility:

1. Tímto uděluji České republice - České rozvojové agentuře, se sídlem Nerudova 3, ii8 5o Praha 1, Česká republika,
IČO: 75123924, (dále jen ,,Správce"), souhlas se zpracováním mých níže specifikovaných osobních údajů ve smyslu
Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/679 ze dne 27. dubna 2016 o ochraně fýzických osob
v souvislosti se zpracováním osobních údajů a o volném pohybu těchto údajů a o zrušení směrnice 95/46/ES, (dále
jen ,,GDPR"). l I hereby glue my consent to the Czech Republic - Czech Deuelopment Agency, registered oŮíce
Nerudoua 3, Prague, Post Code ii8 5o, Czech Republic, Registered number: 75123924 (hereinafter the
"Controller7 to the processing of my personal data specified below under the Regulation (EU) 2016/679 of the
European Parliament and of the Council of27April 2016 on the protection ofnatural persons with regard to the
processing ofpersonal data and on the jfřee mouement of such data, and repealing Directiue 95/46/EC (hereinafter
the "GDPR").

2. Uděluji Správci souhlas, aby v souvislosti s aktivitami Správce v oblasti zahraniční rozvojové spolupráce zpracovával
mé jméno, příjmení a bydliště a pořizoval fotografie mé osoby a videozáznamy mé osoby a zveřejňoval je: l I glue
consent to the Controller to process my name, surname and address and take photographs and uideos of me in
connection with actiuities ofthe Controller in deuelopment cooperation and publish them:

— v tištěných prezentačních materiá1ech/ in printed presentation materials
® ANO/ YES [J NE/NO
na internetových stránkách Správce/ on Controller "s websites
® ANO/ YES NE/NO
účtu Správce na Youtube/ on Controller "s Youtube account
® ANO/ YES [J NE/NO
účtech Správce na sociálních sítích (např.: Twitter, Facebook, Instagram)/ on Controller "s accounts on social
media networks (eg.: Twitter, Facebook, Instagram)
® ANO/ YES [J NE/NO

— jako ilustraČní fotografie ke sdělením Správce na jeho internetových stránkách a účtech na sociálních sítí a
v prezentačních materiálech Správce/ as illustrational photographs to the Controller"s announcements on
Controller "s websites and accounts on social media networks and Controller "s presentation materials

- ® ANO/ YES [J NE/NO

za účelem prezentace aktivit Správce v oblasti zahraniční rozvojové spolupráce./ in order to present Controller "s
actiuities in deuelopment cooperation.

3. Beru na vědomí, že mám následující práva l Iacknoudedge to hauefollowing rights:
a) právo vzít souhlas kdykoliv zpět (e-mailem nebo dopisem zaslanými na kontaktní adresu Správce), l right to
withdraw my consent anytime (by mail or letter sent to the contact address ofthe Controller),
b) právo požadovat po Správci informaci o tom, jaké mé osobní údaje jsou zpracovávány, l right to request
information about which ofiny personal data are processed,
C) právo požadovat po Správci vysvětlení ohledně zpracování osobních údajů, l right to request ejq)lanan'on about
processing ofpersonal data,
d) právo vyžádat si u Správce přístup k těmto osobním údajům a tyto nechat aktualizovat nebo opravit, l right to
request access to the personal data and let them update or recti/ý,
e) právo požadovat po Správci výmaz těchto osobních údajů, l right to request erasure ofthe personal data,
,D právo vznést námitku proti zpracování a právo na přenositelnost osobních údajů, l right to object to processing
ofpersonal data nad right portability ofpersonal data,
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g) právo podat stížnost u dozorového úřadu (Úřad pro ochranu osobních údajů), l right to lodge complaint to the
superuisory authority (OŮicefor Personal Data Protection),

h) doba uložení osobních údajů se odvíjí od naplnění účelu, k jakému byly osobní údaje zpracovány, a řídí se
interními předpisy Správce. Poté, co nebude již možné, aby Správce osobní údaje zpracovával za výše stanoveným
účelem, dojde v přiměřené době k jejich likvidaci. l archiuing depends on thejilNlment of the purposefor which
the personal data were processed and is gouerned by the internal regulations of the Controller. Once it is no longer
possible for the Controller to process the personal data for the aboue stated purpose, they will be disposed in
reasonable time.

D,,,m/ Da,,. J7< M&&
Podpis subjektu údajů/
Signature of the data subject





Příloha č. 4 - Specifikace osobních údajů /Annex No. 4 - Specification of
Personal Data

ÚČel zpracování:

Zpracování podle ustanouení ČI. 6 odst. 1
písm. b) Nařízení (EU) 2016/679 (GDPR)

Zpracování je nezbytné pro plnění smlouvy o
spolupráci.
Kategorie subjektů údajů:

zaměstnanci Správce, dodavatel a
Konzultant a jejich statutární orgány,
kontaktní osoba dodavatele a Konzultante,
kontaktní osoba ambasády, kontaktní osoby
signatáře Memorandum of Understanding,
kontaktní osoby partnera zapojeného v
projektu rozvojové spolupráce, příjemci
plnění z projektu rozvojové spolupráce,
žadatel o poskytnutí dotace, statutární orgán
žadatele o poskytnutí dotace, zaměstnanci
žadatele o poskytnutí dotace, Členové
expertního týmu žadatele o poskytnutí
dotace, kontaktní osoby partnerských
organizací, účastník zadávacího řízení a jeho
statutární orgán, poddodavatel účastníka
zadávacího řízení a jeho statutární orgán,
zaměstnanci účastníka zadávacího řízení,
členové expertního týmu účastníka
zadávacího řízení, kontaktní osoby pro
ověření referencí

Purpose of processing:

Processing in accordance with Article 6 (l)
b) ofRegulation (EU) 2016/679 (GDPR)

Processing is necessary for the performance
of the cooperation agreement.
Categories of data subjects:

the Controller's employees, the supplier and
Consultant and their statutory bodies, the
supplier and Consultant's contact person,
the embassy's contact person, the contact
persons of the signatories of the
Memorandum of Understanding, the
contact persons of the partner involved in
the development cooperation project, the
recipients of aid from the development
cooperation project, the grant applicant, the
grant applicant's statutory body, the grant
applicant's employees, members of the grant
applicant's expert team, the contact persons
of partner organisations, the tenderer and
its statutory body, the tenderer's
subcontractor and its statutory body, the
tenderer's employees, members of the
tenderer's expert team, contact persons for
the verification of references





Kategorie osobních údajů: Categories ofpersonal data:
Žadatel o poskytnuň' dotace, účastník the grant applicant, tenderer, Consultant,
zadáuacího řízení, Konzultant, dodauatel, supplier, subcontractor
poddodauatel

jméno, příjmení, sídlo, bydliŠtě, datum name, surname, registered office, residence,
narození, rodné číslo, podpis, emailová adresa, date of birth, national identity number,
telefonní číslo, IČO signature, email address, telephone

number, ID number

statutární orgán žadatele o poskytnutí
dotace, účastníka zadáuacího říZení,
Konzultante, dodauatele či poddodauatele

the grant applicant's, tenderer's,
Consultant's, supplier's and subcontractor's
statutory body

jméno, příjmení, bydliŠtě, fúnkee, podpis, name, surname, residence, position,
emailová adresa, telefonní číslo signature, email address, telephone number

zaměstnanci žadatel o poskytnutí dotace,
členoué expertního týmu žadatele o
poskytnutí dotace, kontaktní osoby
partnerských organizací, zaměstnanci
Spráuce, kontaktní osoba dodauatele a
Konzultante, kontaktní osoba ambasády,
kontaktní osobysignatáře Memorandum of
Understanding, kontaktní osoby partnera
zapojeného u projektu rozuojoué
spolupráce, příjemci plnění z projektu
rozuojoué spolupráce, zaměstnanci
účastníka zadáuacího řízení, členoué
e:xpertního týmu účastníka, kontaktní
osoby pro ouěření referencí

jméno, příjmení, telefonní číslo, emailová
adresa

the grant applicant's employees, members
of the grant applicant's ejq)ert team, the
contact persons of partner organisations,
the Controller's employees, the supplier and
Consultant's contact person, the embassy's
contact person, the contact persons of the
signatories of the Memorandum of
Understanding, the contact persons of the
partner inuoIued in the deuelopment
cooperation project, the recipients of aid
jřom the deuelopment cooperation project,
the tenderer's employees, members of the
tenderer's ejq)ert team, contact personsfor
the uerification of references

name, surname, telephone number, email
address




